
Min. Max. Min. Max. Min. Max.
Superior: South – and West side, bath 
or shower, balcony, Matterhorn view 316 376 450 560 356 440

Junior Suite:  south side with balcony 
and Matterhorn view 356 416 500 600 396 490

Standard: small twin/double shower, 
balcony north 276 336 410 500 316 410

Standard single room: shower, mostly 
with balcony - north 158 208 245 300 198 240

Vor- und Nachsaison
Low season

Basse saison
12.11.10 - 22.12.10
12.01.11 - 21.01.11
27.04.11 - 25.06.11
26.08.11 - 02.12.11

Hauptsaison
High season
Haut saison

23.12.10 - 11.01.11
19.02.11 - 26.04.11

Mittelsaison
Middle season
Entre saison

22.01.11 - 18.02.11
26.06.11 - 25.08.11
03.12.11 - 22.12.11

Von den aparten Zimmern,         
die mit luxurioesem Wohnkom--

fort ausgestattet sind (Bad oder Du-
sche, WC, Haartrockner, Bademaen--
tel, Direktwahltelefon, Radiowecker, 
Safe, Mini-Bar, Kabel-TV und Mini-
bar) geniessen Sie vom Balkon einen 
einmaligen Blick auf das Matter- oder 
Mettelhorn. Klassisch und gediegen 
das Ambiente, schoenes Kirschbaum-
holz strahlt eine elegante Waerme 
aus. Koestliche Kompositionen, vereint 
mit rassigen Spezialitaeten werden 
im Gourmet-Restaurant oder auf der 
Sonnenterrasse serviert. Apres-Ski 
und Night-Life in der „Englisch-Bar“ 
und im „Sky-Club“. Wellness: Waer-
meliege fuer Trocken- und Nassmas-
sagen, Dampfbad, Sauna/ Sanarium, 
Aromagrotte/Schlammbad, Schwall-
dusche, Erlebnisdusche, 2 Jacuzzi, 
Tepidarium, und Ruhezone.

Im ganzen Hotel bieten wir WIRE-
LESS LAN und 2 Internet Corners.

The luxurious rooms are fur
nished in cherry wood. All 

rooms have bath or shower, toilet, ba-
throbes, hairdryer, radio-alarm-clock, 
direct telephone line, safe, small bar, 
cable-TV  and a balcony. The atmos-
phere is warm and elegant. Excellent 
meals and Italian specialities can be 
had in the „Gourmet Restaurant“ or 
on the sun-terrace. Apres-ski and 
night life happens in the „English Bar“ 
and the „Sky Club“. Our wellness pro-
vides: sauna, sanarium, steam bath, 
aroma/mud bath, hamam with wet 
and dry massages, adventure sho-
wer, 2 jacuzzis tepidarium and relaxa-
tion zone.

All over the hotel we have WIRELESS 
LAN and 2 internet corners.

Z e r m a t t  –  S w i t z e r l a n d

Preise 10 / 11

Les jolies chambres sont deco- 
rŽes en bois de ceri-

sier. Toutes les chambres ont sal-
le de bain ou douche, toilette, 
peignoir, seche-cheveux, radio, te-
lephone direct, television cable et  
balcon sud, ouest ou nord avec 
une superbe vue sur le Cervin ou le  
Metterhorn. L‘atmosphere est chaude 
et agreable. Des excellentes com-
positions sont servies dans notre  
gourmet-restaurant et sur notre  
terrasse ensoleillee.  Apres-ski et night-
life dans un de nos bars „bar anglais“ 
ou au „skyclub“. Pour votre bien-etre il 
y a sauna, sanarium, bain vapeur, bain 
d‘arome/bain de boue, hamam pour 
des massages secs et mouillés, dou-
che d‘aventure, jet douche, tepidari-
um, 2 jacuzzi et zone de repos.

Dans tout l‘hotel il y a WIRELESS LAN 
et aussi 2 coins d‘internet.

23.12.11 - 12.01.12

Preise/Prix/Rates in CHF



Massagen und Schlammbäder sind 
kostenpflichtig.
Reduktion für Zimmer/Frühstück 
CHF 25.- pro Person/Tag. 

Transfer: Taxi: CHF 4,– 
pro Fahrt/Person   

Kinder bis 2 Jahre: im Zimmer der 
Eltern (ohne Mahlzeiten) 
CHF 15,– 
  
Kinder 2-5 Jahre: 
im Zimmer der Eltern 50%, 
6-12 Jahre 40% 

Erwachsene im Zusatzbett
30% Ermässigung 
 
Preise pro Zimmer/Tag in CHF inkl. 
MwSt, Gourmet-Halbpension, 
Service und Taxen.

Les massages et  les bains de boue 
sont à payer. 
Seulement avec buffet petit déjeuner: 
CHF 25.- réduction.

Transfer: Taxi: CHF 4,– 
pour la route/personne  

Enfants jusqu‘à 2 ans: dans la 
chambre des parents (sans repas) 
CHF 15,– 

Enfants de 2 à 5 ans: 
dans la chambre des parents 50%, 
de 6 à 12 ans 40% 

Adults dans un lit supplémentaire
30% Ermässigung 

Prix par chambre/jour en CHF, en 
gourmet demi-pension, service et
taxes inclus.

Massages and mud bath have an 
extra charge.
Bed and Breakfast only: 
CHF 25.- reduction. 

Transfer: Taxi: CHF 4,– 
per way/person  

Children up to 2 years: in the room of 
parents (without meals) 
CHF 15,– 

Children from 2 to 5 years: 
in the room of parents 50%, 
from 6 to 12 years 40%

Adults in an additional bed
30% Ermässigung 

Daily price per room in CHF, inclu-
ding gourmet half-board, 
service and taxes.

Familie Schnidrig-Holenstein
CH-3920 Zermatt . Tel. +41(0)27 967 36 64 . Fax +41(0)27 967 52 36 . eMail: antares@zermatt.ch . www.hotel-antares.ch
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